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Igazságos adókat 
kérünk.

Az állam, hogy jövedelmet szo
rozzon, úgy látszik, nem oda nyúl, 
ahonnan volna mit vennie, hanem 
oda, ahol azt látja, hogy legkevésb- 
bé őrzik azt, ami van. Bezzeg a tőzs
de emberei tudnak vigyázni az érde
keikre, nem úgy, mint a kisgazda, aki 
csak akkor kapkod a fejéhez, mikor 
már baj van, de amikor arról van 
szó, hogy jogait gyakorolja, s meg
bízzon valakit, aki a törvények al
kotásánál az ő képviseletében közre
működjék, akkor egy barátságos szó
ért, vagy olcsó pénzért eladja a meg
győződését, a lelkét, s olyan embert 
küld a törvényhozásba, aki majd a 
tőzsdének meg a nagybirtoknak csi
nál törvényt ő ellene, a kis gazda 
ellen.

De ezen már nem igen lehet se
gíteni, mert a szegény ember gyönge 
és könnyen megtártorodik. Viszont, 
ha valaki szegény és gyenge: ez 
még nem elég arra, hogy bukni 
hagyjuk.

Úgy látszik, holmi lelkiismeret- 
féle ébredezik már a kormányban is, 
mert szörnyen ígéri, hogy az adó
zást uj, igazságosabb alapokra fogja 
fektetni. Mivel azonban Ígéri, bizto
sak lehetünk benne, hogy ez ígéret 
teljesítéséből egyelőre nem lesz 
semmi.

A magyar földbirtoknak, s külö
nösen a kisbirtokoknak szörnyű el
adósodása nem titok senki előtt; a 
magyar nép ma úgyszólván már csak 
névleg birtokosa földjének: a hitele
zőknek szánt, vet és arat. S ebben I 
a megterheltetésben még azt is lát- 

iii<i kell, hogy az állam az ő legrosz- 
szabb hitelezője I Az állam veszi ki 
legelőbb a maga köteles részit a ter
mésből, legelőször is az adóvég
rehajtó teszi be lábát a gazda kü
szöbén. Valami, szinte láthatatlan 
ellenszolgáltatás fejében, igen magas 
sarezot szed be a gazdán az állam. 
A gazda nem kap érte semmit, csak 
kétes értékű közbiztonságot és példát
lanul silány közigazgatást. — S ezt a 
két nem éppen kívánatos dolgot mi
csoda drága pénzen kell megfizetni. 
S ha elgondolja az ember, hogy eb
ben a teherviselésben micsoda egye
netlenségek vannak ! Vájjon az, aki
nek tízezer holdas birtoka van, ezer
szer több adót űzet, mint az, akinek 
csak tiz holdja van? Dehogy, — leg- 
fölebb csak százszor anynyit. Pedig 
ez volna az igazsághoz közelebb álló. 
A nagy birtokos könnyebben meg 
tud bizkózni egy rossz termés kö
vetkezményeivel, mint egy kis birto
kos, a megélhetésért vivott küzdelem
ben mindig ő van előnyben, s mégis 
őt védi minden törvény, s egy se a 
szegény kisbirtokost.

Az uj adórendszernek, amelyet 
már nem sokáig lehet halogatni, igaz
ságosabb alapokon kell nyugodnia ; 
a kisgazdát, s általában a gyengébb 
embereket kell hathatósabb védelem
ben részesíteni, s nem a nagybirto
kosokat, a gazdag embereket. Azok 
majd tudnak segíteni magukon a 
saját erejükből is.

És aztán ha kell pénz az állam
nak, miért kell ezt elsősorban a föld 
jövedelméből beszereznie? Miért kell 
az ingatlanok jövedelmét úgyszólván 
közvagyonnak tekinteni ? Nincsenek 
más jövedelmi források? Nem lehet

ne megadóztatni egy kissé jobban 
azokat a bizonyos „missziót" telje
sítő kis pénzintézeteket, amelyek ma
gas kamataikkal valósággal nyúzzák 
éppen a szegényebb embereket;? Nem 

lehetne megadóztatni a tőzsdét, 
amelyen naponkint millióra menő üz
leteket kötnek anélkül, hogy az üz
leteket valaki megadóztatná?

Az ismert mumus, u túltermelés 
nem létezik többé. A világ múlt évi 
termése megmutatta, hogy mindaz, 
a mit róla meséltek, igazán csak 
mese volt és habár az Egyesült-Ál
lamok termése kitűnő volt is, a bú
za ára ez év májusában hallatlan 
nagy lett, és Budapesten is megha
ladta a tizenhat forintot. Tudjuk, 
hogy ebbe a spekuláczió játszott 
bele és a chicagói corner nélkül idá
ig nem jutottunk volna el. Ida azon
ban a túltermelés . csakugyan igaz, 
akkor Leiter cornere első ízben sem 
sikerül. A második a kedvező ter
més hírére meg is bukott, kerülvén 
a vállalkozó atyafinak nem kedve
sebb, mint öt millió dollárjába, mi 
testvérek közt is kitesz tizenkét mil
lió forintot.

Ezután az árak kezdtek rohamo
san és szinte tartósabb megszakítás 
nélkül hanvatlani s most a budapesti 
börzén kilencz és fél forint körül 
mozognak. Alig több, mint két hó 
alatt körülbelül 40 százalékos esés. 
A németek, kik elég okosak voltak 
ahhoz, hogy a papirosbuzával való 
üzérkedést eltiltották, arra a tapasz
talatra jutottak, hogy a berlini ár 
azóta nem líraija annyira a speku- 
lácziót, inkább megfelel a reális té
nyezőknek. Keveset emelkedett Lel
tei' ur mesterkedéseinek hatása alatt, 
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de kevesebbet is esett, midőn e vak
merő kalandor kártyavára összedőlt. 
A íiktiv liatáridőiizlet eltiltása bizo
nyos fokig függetlenítő a gazdát a 
börze mesterkedései alól.

Egy ország azonban e tekintet
ben nem képes teljesen omanczipálni 
magát. Itt nemzetközi intézkedések 
kellenek, de nem minden ország kép
viselete olyan független, hogy ilyen, 
a nemzetközi plutokraczia érdekeibe 
ütköző, iizelmeit diszkreditaló intéz
kedésre el merné szánni magát. A 
mienk, melyben annyi férfiasság sincs, 
hogy a rég Ígért börzeadót megho
nosítsa s a földadó leszállítását, mi 
nyugaton jóformán mindenütt meg
történt, keresztülvigye, bizonyára a 
legkevésbé.

E fölött jajgathatunk, de számol
ni kell vele és nem táplálni fölösle
ges illúziókat. Ha a mi közvélemé
nyünk súlyra és komolyságra tesz 
szert, akkor menni fog sok olyan 
dolog, megvalósul sok olyan ideál, 
a mi ma még szinte elérhetetlen tá
volságban lebeg fölöttünk. A börze
politika tekintetében igazán szüksé
günk van erre a komolyságra, mert 
a kereskedelmi minister a múlt évi 
ankét nyomán nem tett mást, mint 
kiadta a jelszót a börze urainak: 
reformáljátok magatokat 1

II.

Keszler János letartóztatása,
Keszler Jánosi, a zombori kir. já

rásbíróság nemrég leköszöni albiráját 
kedden este letartóztatták. Amint hír
lik: hivatalos pénzeket sikkasztott.

A vizsgálat i<i fogja deríteni a valót.

T A RCZ A.
Marcella.

— Amerikai történet. -
Jack Plump, mini annyi más, megbukott, 

és jóhirü bankjai elnyelte a legfalánkabb 
Minotaurus, a börze; ez a baleset a derék 
férfin kilátásait és I elveit kíméletlenül le
rombolta, mert, hogy töbszörös milliomos 
hírében állt, társadalmi helyzete a lehelő 
legszebb roll. Egyetlen leánya, a gyönyörű 
Marcella, egy ösmerl párisi világfi. De la 
Broche vicomte boldog menyaszszonya volt, 
fia pedig egyike a legjobban álló aranykutaló 
vállalat igazgalóinak.

Jack Plump, mikor a főkönyvet lezárta, 
leszámolt magával, s elhatározta, hogy leg
alább mint gentleman válik mega társadalom
tól. .azonnal érlesitelte a vicomleot anyagi 
romlásáról, és rendelkezésére bocsájlolta 
Marcella jegy-gyűrűjét: aztán a mi pár ezer 
dollárt még meg tudott menteni, fiának 
küldötte, hogy mint igazgató eleget tehessen 
kötelezettségeinek.

Végűi pedig elfogadta azon szerény iroda-
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Nem is akarunk bővebben foglalkozni 
ezzel a szomorú dologgal, hanem csak
is néhány általános megjegyzésre szo
rítkozunk.

Az aradi, meg nem tudom én mi
féle sikkasztások dicsőségéből úgy lát
szik nekünk is kijut. Meg van lóhát 
nekünk is a mi külön szenzációnk.

Keszler Jánosi jóravaló fiatalember
nek ismerte mindenki. Voltak ugyan 
félszegségei, hibái, de ily nagy fokú 
megtántorodásra senkisem hitte volna ké
pesnek. Áldozata ő is az úgynevezett 
modern társadalom beteges irányza
tainak.

Vannak még emberek — én is is
merek nem egyel — kik azt állítják, 
hogy társadalmunk nem olyan romlott, 
mini amilyennek némely sötét szemti- 

: végen át nézők látják. Bár így volna! 
De egy-egy fölbukkanó kínos inczidens 
az ellenkezőt látszik bizonyítani. Olyan ' 
esetek, mint az aradiak, bepillantást 
engednek társadalmi életünk kulisszái ■ 
közzé, ahol elrémiilve láthatjuk a meg- 

! indult rothadási folyamatot.
Mert az olyan erkölcsi romloltak- 

i nak, mint amilyen az aradi adólárnok, 
' aki üzletszerűen használta fel az adó 

fizetőktől keservesen befizetett összege- 
. két, amilyen Krivány ur, ki éveken 

keresztül sikkaszt: kiterjedt czimbora- 
sága van, akik bizonyára tudják, hogy 
a nagvlábon-élés költségei lisztességes 
utón nem kerülhetnek.

*
Mondom, vannak erős lelkek, akik 

a társadalmi romlottságot tagadják. Szór
ványos a baj és múló ■— mondják ők. 
Kétségbeesésre tehát semmi ok. Vannak 
még becsületes lelkek, akiknek példa
adása meggyógyitandja a veszedelmes
nek mutatkozó kórt és észre lerili az 
erkölcsi gyöngeségben szenvedőkéi.

Lehet; azonban nem valószínű ez 
a föltevés. Az erény, a becsülelbiróság 
utján bizony nehezen lehet boldogulni 
a mai világban.

1 vezetői állást, melyei egy jó barátja ajánlott 
' föl neki üzletében.

Rövid idő múlva aztán megjött a vicomte 
I udvarias válasza, melyben mély- fájdalommal 
I lemond Marcella szivéről ,de saját anyagi 

helyzetem is“ . . . stb. stb. — szóval, a mit 
Jack Plump előre tudott, a vagyontalan hölgy 
nem vonzotta többé.

Ez eddig nagyon mindennapi történet, 
de a mi következik, kevésbé az. Egy szép 
reggelen ugyanis a barátságtalan, poros 
irodába, hol az egykori kényes bankár kopotl 
kabátjában nap-estig körmölgelclt, egy vidé
kiesen öltözött középkorú ur kopogtatott be. 
Mielőtt azonban az udvariasan fölemelkedő 
I lump ur üdvözölhette volna, már ál- 
nynlúbolla és csallanós baráti csókokkal 
borította orczáil.

— Megösmersz-e még, vén fiú ? — 
kiáltoll rá slenlori hangon — vagy elúszott 
millióid az emlékezetet is kimosták fejedből ?

Ezek a meglehetősen kíméletlen szavak 
egyszerre fölvilágosították Jack Plumpot 
látogatója kilétéről, hiszen az életben szó
kimondóbb flczkóval még nem találkozott,

1898. július 28.
Ez a korszak a strébereké! Fent és 

alant a politikai valamint társadalmi 
éleiben, köz- és magán alkalmazások
nál a megélhetés, a boldogulás útja 
a leginkább azok előtt nyittat ik meg, 
akiknek szája nagy, bőre vastag, kö
nyökük erős a laszigálásra, derekuk a 
magasra vivő lépcsőkön Ilid alázatosan 
görbülni.

Légy felfelé törleszkedő, talpnyaló, 
lefelé kiállhalallan, henczegő, összefér
hetetlen: bizonyos lehelsz benne, hogy 
sikereket mulatsz föl azokkal szemben, 
akik férfias szerénységgel kíván ák ma
gukat a köztéren, vagy a társadalom
ban érvényesíteni.

Ne beszéljetek nekem a kivételek
ről. Ezek csak a stréber-korszak álta
lános szabályát erősítik meg.

Szóval: én rothadást látok társa
dalmunkban. Lehel, hogy ez nálam vér
baj, individuális betegség.

Az vigasztal, hogy hasonló egyéni 
betegségben nem csak én szenvedek.

Fölmerül a kérdés: mi hát volta
képpen a társadalom baja?

Baj a rosszul értelmezett czivilizá- 
czió. az elhanyagolt nevelés. Nem a 
nemzet individualizmusából fejtettük ki 
a czivilizácziónkat, hanem elfogadtuk 
az idegen műveltség külső mázát, ki
növéseit. Iskoláink tanítanak, de nem 
nevelnek. Lehel, hogy tele tömik a fejet 
tudománynyal de üresen hagyják a 
szivet, lelkel. Megteremtik az anyagias 
emberi, elhanyagolják az erkölcsit. 
Akarva, nem akarva: kiölik az eszme- 
lelfogást. Tudunk aztán, meglehet, igen 
sokat, de nem hiszünk semmit. A ször
nyű nihil terjeszkedik A mai tananyag
gal telitett ember nem annyira ember, 
mint inkább állat, mert nincs morali
zálva. Szereli a fényűzést, rabja a nagy
zásnak, föle urhatnámsággal, elvhajhá- 
szallal; imádja az aranyborjút Isten he
lyett: egyetlen vágya — meggazdagodni 
hirtelen, munka nélkül.

mint a milyen Tóm Peak volt, egykori iskola
társa.

— Hát hol jársz te erre Tóm? —■ 
üdvözölte jó kedvvel, mert a czimbora derült 
ábrázalja egyszerre fölmclegitelle rideg szobá
ját _ hiszen Ausztrália elég messze van 
New-Yorklól I

— Az igaz! — lelelte Tóm kalapját 
egy sarokba dobva, — de lm az ember 
huszonöt évig lesped ugyanegy telepen, hát 
megkívánja a levegőváltozást, és . . .

Ügyen ne tarts bolonddá I — vágott 
szavába Jack Plum — levegőváltozást csak 
közelebb is találtál volna!

— Hát várd ki az embert, szószátyár I 
förmedl vissza Tóm ur — persze, hogy nem
csak a le borvirágos orrod hozott át I egy 
pompás szerződésre van kilátásom. Innen 
jobb ajánlatokat kaptam, mint Hamburgból 
a kötésre bál magam jöttem ál; csak nem 
pocsékolom elsőrendű dohányomat és kávé
mat potom árakon! aztán meg néhány vig 
napol akartam veled tölteni.

Jack Plum sóhajtott; Peak Tamás erre 
nagyot ütött vállára, s nem minden meg- 
indultság nélkül dörmögte :
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Hogy ezeknek mi a folyománya, — 
tudjuk. A becsületérzet, a kötelesség
érzet lanyhul, kivész. Elfoglalja helyü
kéi a léhaság, becstelenség, erkölcsi 
romlottság. Mi mást mutat a sok ön
gyilkosság, mint erkölcsi hanyatlást. 
Krivány azzal vigasztalja magát, hogy 
hitványságát, becstelenségét jóváleszi 
egy — golyó.

Foglalkozván az aradi sikkasztással, 
rá lehet mutatni, hogy a társadalom 
elzüllésének oka a kormány is.

Ne tessék mosolyogni, czinikus ba
rátom, modern nevelésű ember.

Örülök rajta, hogy ezt nem csak én 
mondom, hanem Ohanning Elery Vil
mos, kinek elöltem fekvő könyvéből jól 
esik kijegyezni, a következő sorukat:

«... a kormány képes és köteles 
is volna nemesileni a polgárok lelkét 
az állal, hogy eléjük tartja az általános 
jólét elvét. Meg kell tanítani a polgárt, 
hogy szentséget tulajdonítson a közjó
nak; felül kell emelni az önző tekinte
teken, táplálni benne a nagylelkűséget 
és az elhatározást — feláldozni magát 
a közjóért. Az olyan kormány, mely a 
hatalmat önző czélokra használja, mely 
a sokat feláldozta a kevésnek vagy az 
államot egy pártnak, nyílt predikálőja 
lesz a gonoszságnak, megronlja a pol
gárok lelkét, mindent megtesz, hogy 
azt aljassá, megvásárolható tegye és 
önnön példája által, hogy megcsalja, 
vagy elárulja érdekeit, melyekért kész
nek kellene lenni meghalni.

A kormánytól függ inkább, mint 
bármely intézménytől ama legfontosabb 
életeiv: az igazság érzete a közönség
ben. Szerencsétlenségre, a kormányok 
ritkán ismerik legfőbb feladatuknak azt 
a kötelességét, hogy a közönségben a 
tiszta és nemes erkölcsöket erősítsék.

Semmi alapja nincs ama köznapias 
tannak, hogy az állam virágzására jut
hat politikai mesterségek és vétkek ál
tal. Nemzetek és egyesek egy lörvény- 
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nck vannak alávetve. Az erkölcsiség 
elve az állatok élele. A gonosz politika 
ideiglenes sikere legnagyobb csapás egy 
népre. Előbb vagy később a megsértett 
erény rettenetesen megboszulja magát 
államokon úgy, mint magán embereken.

Egy államférfim első kötelessége ki
művelni egy nép erkölcsi erélyűt.. Ez 
az első érdeke a népnek, aki ezt gyen
gíti, oly hibát követ cl, melyet semmi 
más talentuma helyre nem hozhat.«

. . . El lehet gondolkozni Channing 
Erlcy Vilmos eme sorain. Minden sora, 
minden szava — igazság.

.Árgus.

Hírek.
f Gyászhir. Vettük a következő 

yászjelcntést : Alulírottak a legmélyebb fáj- 
dalommal tudatják íelejthetlen jó férj, sze
letelt apa, nagyapa és testvér Riedl József 
olyó évi julius hó 22-én reggeli 7 órakor, 

éleiének 82 ik évében, hosszas szenvedés 
után történt gyászos elhunytat. A megbol
dogult földi maradványai folyó hó 23-án 
délután 4 órakor fognak a gyaszházban 

I (Antal-utca 234. sz.) beszenteltetni és a 
Szent-Rókus sirkertben örök nyugalomra he
lyeztetni. Az engesztelő szentmise-áldozat • 
pedig folyó évi julius 28-an délelőtt 8 óra
kor fog a helybeli róm. kath. templomban i 
a Mindenhatónak bemutattatni. Zombor, ' 
1898. évi julius hó 22-én. Legyen nyugal- I 
ma csendes. Emléke áldott I Özv. Riedl Jó- 
zsefné szül. Leitner Rozália, özvegye. Riedl 
Fmma, Rell Jánosné szül. Riedl Júlia, gyér- I 
mekei. Rell János, veje. Rell Lajos, Rell 
Emma, Rell Maria, unokái. Özv. Leszer 
Mária szül. Riedl testvére.

f GyÁszhir. Golovits Mária elhuny- 
táról a család a következő gyászjentést adta 
ki: Golovits Jozefin úgy a maga, mint a 
kiterjedt rokonság nevében szomorodott szív
vel tudatja, hogy egyetlen, forrón szeretett 
testvére Golovits Mária f. hó 22-én d. u. 4 
órakor hosszas szenvedés és a halotti szent
ségek ájtatos felvétele után 52. évében el
hunyt. A boldogulnak hült tetemei folyó hó 
13 ár d. u. 6 órakor helyeztetnek örök nyu
galomra a helybeli Szent-Rókus sirkertben.
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Zombor, 1898. évi julius hó 22-én. Áldás és 
béke hamvaira I

t Ergh Oszkár halála. Ergh Osz
kár, negyedéves orvostanhallgató, néh. Ergh 
Mihály kernyajai községi orvos fia, folyó hó 
25 én, 22 éves korában Zomborban elhunyt. 
Temetése tegnap délután 5 órakor volt nagy 
részvéttel. A család a következő gyász
jelentést adta ki : Alulírottak a nagyszámú 
rokonság és jó barat nevében fájdalomtol 
megtört szívvel tudatjuk, hogy Ergh Oszkár 
IV. éves orvostanhallgató ifjú életének 22-ik 
évében, rövid szenvedés után, folyó hó 25 én 
éjjeli fél 11 órakor, jobblétre szenderült. A 
megboldogult földi maradványai folyó 27-én 
délután 5 órakor fognak a gyászházban be
szenteltetni es a róm. kath. Szent-Rókus 
sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. Az 
engesztelő szentmise áldozat pedig f. hó 30 án 
d. e. fél 9 órakor fog a helybeli róm. kath. 
templomban a Mindenhatónak bemutattatni. 
Kelt Zomborban, 1898. évi julius hó 26-án. 
Legyen a szeretett fiú és kedves testvér fáj
dalmas elmúlása e tóidon, boldog ébredés a 
menyben. Ergh Béla, Ergh Jozefa férj, kam- 
jonkai Szemző Janosné, Ergh Lajos. Ergh 
Sarolta, Ergh Mihály, testvérei. Özv. Ergh 
Mihalyné született Spriser Jozefa, anyja. 
Kamjonkai Szemző János, sógora.

* Jogügyi bizottsági ülés. Zom
bor szab. kir. varos jogügyi oizotlsaga ma 
délülán ’/84 órakor ülést tart.

* Lefoglalt póstaszekrény. Az 
egyik sarkon — nem tudni mi okból — a 
póstaszekrény függő helyéről az aszfaltra ke
rült. Hogy a levelekkel együtt nem emelik' el 
onnan, azt rendőrségünk ébersége biztosítja ; 
de azt mar nem tudják megakadályozni, 
hogy a leülésre oly alkalmasnak kínálkozó 
szekrényre ne üljenek rá. Szombaton dél
előtt is egy öreg anyóka helyezkedett ra és 
egy óránál tovább takarta e a poszt-kiszlit. 
A levél vivők boszankodva keresték a kiszt- 
lit, de sehogy sem talaltak és szidva a pos
ta uj rendjét, vitték odább a levelet, míg 
nem egy szemes inas rá nem talált a szok
nyák m égett arra és fel nem zavarta az 
anyókát, a ki bámulva vallotta be, hogy ő 
azt >sámli<-nak gondolta.

* Kifogott hulla. A napokban Új
vidéken egy félti hulláját fogták ki a Duná
ból a halászok. Mini a rendőri nyomozati 
kiderítette a hulla Bukinac Jóc/a 19 éves 
révujfalusi illetőségű asztalossegédé, ki e hó 
17-én fürdés Irözoen fulladt a vízbe.

— Semmi baj Jack! A mi elment, még 
visszajöhet. Neked jól bélelt fejed van és 
fáradhatatlan nyelved; úgy tudsz kiabálni és 
liadonázni, ha kell, mint egy néger, ez pedig 
a mai világban óriási töke I Hanem ezt a 
porfészket itt hagyod, eljösz velem, az én , 
telepem megbir még egy ilyen jó barátot 
mint le vagy; engem pedig talán majd 
kevésbé lopnak, ha többen nézünk a kezelők ' 
körmére!

Hiába oldózkodott Jack Plump, kit ez 
őszinte szavak kissé sértettek, Tóin nem en
gedett: megírta lemondását, és mielőtt ba- : 
látja tiltakozhatott volna az önkény ellen, 
egy segéd által felküldötte a főnökhöz. Aztán 
fejébe nyomta kalapját, előkereste a magáét, | 
és vitte az elámult irodavezetőt sétálni. Mi
kor már jó künn jártak valahol a gyárak 
között megunván a hosszú hallgatást, nagyolt 
csípett Plum ur karján:

— Hát azt hiszed te! — harsogott — 
hogy én csupa nagylelkűségből czipellek egy 
másik világrészbe ? Hát olyan bárgyú ember 
voltam én eddig, hogy nyűgöket szedtem a 
nyakamba ? Hol volnék én ma, ha minden 
tönkrement barátomnak holtig való ellátást 
adnék ? Nézz reám, úgy megvan az öt millióm

mint neked a két szemed, és lehagyom az 
orromat vágni, ha liz év alatt meg nem dup
lázom I

— De hát mit akarsz velem tulajdon
képpen ? — mondotta Plum ur kedvetlenül 
■— jól tudod, hogy én a kávét csak híg álla
potban kedvelem és ősmerem, a dohányt 
pedig örülök, ha nem látom! Kegyelem
kenyeret meg éppen nem fogadok el, még 
tőled sem.

— Bolond beszéd, Jack. Nem kívánom 
tőled, hogy kávét ültess, vagy pláne szivart 
sodorj, sem kegyelemkenyérrel nem szándé
kom elrontani gyomiodal. Hanem igenis, ar
ra kérlek, mondj le egy jogodról, adj nekem 
egy másikai, aztán nem bánom, akár itt is 
maradhatsz, csak hogy be fogod látni, hogy 
azok után nem ülhetsz piszkos irodákban.

— Beszélj világosabban, mert én nem 
érlelek I — kiáltott fel türelmetlenül Plump 
ur, a ki már azt hitte, hogy barátja megbo
londult.

— Hát ide hallgass, kezdte el komoly 
elbeszélő hangon a joviális ausztráliai, mi
közben egy hatalmas szivarra gyújtott, meg
jöttem tegnap reggel. Az ügyes, egészen uj

.Sokralesz' szállítóit át ; kitűnő konyha, 
kényelmes hintaszék, vigkapilány.

— Ne füstölj az orrom alá 1 —• dörmö- 
gölt Jack, mert a vastag dohánynál erős 
füstje egyenesen ő reá szállott.

— Szóval I — folytatta közbeszolására 
l ügyet sem vetve Tóm — jól tellett az időm. 

Megjöttem reggel, rohanok egykori bankod
ba, hol megtudom, hogy lemondlál az igaz
gatói foglalkozásról, és hogy hová költöztél 
palotádból. Megyek hát a lakásodra a hol 

: egy csinos kis társalgóba vezetnek, és ott 
I szemben találom magamat a világ legbájo- 
| sabb hölgyével. Megtudom, hogy leányod, ő 

megtudja, hogy barátod vagyok, azlán helyet 
foglalunk, és elcsevegünk a legderüllebb han
gulatban lutichig. Majd ott tart lunchre, én 
maradok és ismét ott felejtem magam ebé
dig. Akkor jön a te leveled, hogy kikülde
tésben vagy s nem térsz haza, csak késő éj
jel. Megebédelünk tehát nélküled, és nem 
tagadom, hiányodat nem éreztük. Mikor bú
csút vettem, titoktartásra kértem a nőket, 
hogy mai látogatásom meglepetés legyen 
számodra, vén medve I És most ilt vagyok !

(Folyt, kív.)
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* Kútfúrás, Speibetuvein pancsovai 1 

kutíurró az újvidéki selyemgyarba hív »tolt 
meg kútfúrás czéljáből. Megkezdett munkáját 
siker koronázta, a mennyiben 121 méter 
mélységben oly vízmennyiségre akadt, mely 
óránként 18 hektoliter kristálytiszta friss ivó- 1 
vizet ad.

* A temesvári országos kerék- i 
pár versenyen, mely tegnap folyt le j 
rendkívüli nagy és előkelő közönség előtt. | 
részt vett Szárich János is, ki 2 arany, 1 i 
nagy és 1 kis ezüst érmet nyert. Ma Száríts 
az ország legjobb amateur kerékpárosa.

* Anna bál Palicson. Rengeteg 
számban özönlött vasárnap délután a közöli' 
ség ki Palicsra. — A villanyos kocsik — 
tiz perczenként 4 kocsi — alig győzték a 
publikumot kiszállítani, amely a gyönyörű 
nyári napot ezen a kies fürdőben akarta 
eltölteni. De nemcsak Szabadkáról, Szeged
ről is több száz kirándulót hoztak a vona
tok. A nagy vendéglő előtti téren a corsón, 
a mólón ezer és ezer ember hullámzott, hall
gatva Piros Józsi zenekarát, amely ugyan
csak szépen játszott, csalogatta a közönséget 
az ő általuk rendezett Anna bálra. — De 
sikerült is az Anna bál úgy mint tán soha. 
A varos előkelő hölgyei nem törődve a 
teremben uralkodott hőséggel kitartóan tán- 
czolt és a fesztelen jó kedv a kora haj
nali órákig együtt tartotta a mulatókat, Szó
val a tegnapi mulatság, kirándulás minden
félekép sikerült, még a villamosok is kitel
tek magukért; zavar fennakadás nélkül köz
lekedtek éjfélig.

* A jó szív. Egy éve annak, hogy 
egy lelenc gyermekei fogadott pártfogásába 
kies Palics füldöző közönsége, kinek nevel
tetéséről a legnemeslelkübben gondoskodik 
mindannyia az ott időzőknek. Most is. e hó 
26-an. kedden d. u. 5 órakor >Pahcsi Ágos
ton javára*  gyermek bált rendeztek, 20 fil
lér be'.épli díj mellett.

* Érdekes égi tünemény. Érde
kes égi tüneménynek volt tanúja kedden es
te úgy 8 és U óra között a zombori sétáló 
közönség. Merkúr és Regulus óly módon 
közeledtek egymáshoz, hogy egy ideig úgy 
néztek ki, mintha fedték volna egymást; 
úgy fel kilenckor este, valóságos ikercsilia- 
gol képeztek. A csillagászok előtt valóságos 
gourmaud falatok az ilyen események.

* Eljegyzés. Gajó István, számvevő, 
ó-kanizsai lakos, megyénk jónevű Írója a na
pokban jegyezte el Rólh Ignác, kereskedő 
leányát Ilonkát.

* Megleletezhetők-e a csoma
gokba tett levelek. Többször fordult 
mar elő, hogy a postai csomagokba levelet 
is teltek és legtöbb esetben az ily leveleket 
tartalmazó csomagokat bélyegcsonkitás miatt 
megleletezték, Pedig a postai csomagokba 
igenis szabad levelet illetve közléseket len
ni. — Erre nézve hivatkozhatiic mindenki a 
Pénzügyi Közlöny 30-ik számában megjeleni 
pénzügyminiszteri rendeletre, melyet 51.180. 
szám alatt adtak ki. Kivételt képeznek oly 
csomagok, melyek olcsó szállításban része
sülnek, mint az áruminták, kereszt kötések ; 
ezekbe Írásbeli közléseket nem szabad tenni.

* Trachoma tanfolyam Sza
badkán. Az augusztus- hóban Szabadkán 
tartandó tanfolyamra a megyebeli községek 
és városok egy-egy orvosi küldenek. 

* Névmagyarosítás. Kiskorú Zweig 
Emil és Sándor, nevüket Ágai-ra magyaro
sították.

f Halálozás. Benedek István b.-föld
vári r. k. tanító kedden délután hosszas 
szenvedés után 40 éves korában elhunyt.

* Isten ujja. Topolyáról írják, hogy 
egy ottani földmives a napokban egy nagy 
vihar alkalmával revolverrel a felhők közé 
lőtt, azon babonás Íriszemben hogy ev
vel szétoszlatja a felhőket. Alig hogy eldör
dült a lövés a szerencsétlen emberen az
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őrülés tünetei kezdtek mutatkozni és pál 
napra rá megőrült.

* Megszűrt rendőr. O-Becsén va
sárnap éjjel nagy verekedés volt a báltéren, 
a hol Tmfi litván kozs. rendőr életveszélye
sen megsebesült. Az eset előzményei a kö
vetkezők: Lintner M h ily három társával be
tért a Mulik-féle vendéglőbe, a hol előbb 
egy kártyázó társaság tagjába kötőitek bele, 
mert azok nem vették' őket társaságukba, 
majd külön asztalhoz ülve, Lintner kártyát 
követelt a vendéglőstől. Múlik látva, hogy a 
legények' bevannak ingva, megtagadta azt. 
Erre bort kértek, de ezt nem kaptak. E 
fölötti bosszújában Lintner egyik társa bot
jával, távozóban beverte a vendéglő ablakait. 
A botrányról értesített rendőrség egyik tag
ja : Tuifi’.t István megjelent a helyszínén és 
be akarta a botrányt csinálókat kisérni. De 
Lintner ellenszegült, majd kést rántott és 
azzal a rendőrt karján, majd homlokán szúrta 
mégoly veszélyesen, hogy azonnal öszszeesett 
úgy hogy kihallgatása is lehetetlen volt és élet
ben maradásához kevés a remény. A mint 
Lintner látta, hogy a rendőr összeesett elfu
tott. De még az éjjel a csendőrség behozta 
és másnap átadta a bicskás legényt a bíró
ságnak.

* Lopás a kalocsai érseknél. 
Kalocsáról írják lapunknak, hogy az urada
lomhoz tartozó sükösdi (Baja mellett) erdő 
kezelösépnél egy hosszabb idő óla folyó rend
szeres lopásnak jöttek nyomára. A tolvaj 
Amtner Károly erdővéd, aki apródonként 
már mintegy 150 öl hasábfái hordalotl el az 
erdőből és azt özv. Luszlig Ignáczné bajai 
fakereskedőnek eladta, Ammer Karoly kisebb 
nagyobb előlegeket vett fel időnként Lusz- 
tignétől és minthogy azt készpénzben vissza
adni nem bírta, ennek fejében időközönként 
fát szállított neki, melyet az olcsó pénzért 
átvett. Az uradalom intézősége most jött a 
lopás nyomara, aminek következtében a tol
vaj erdövédet azonnal megfosztotta állásától 
és az esetről feljelentést telt a szabadkai kir. 
törvényszéknél.

* Megdézsmált raktár. Bajáról 
írja tudósítónk, hogy a >Duna> gőzhajózási 
társaság raktárában alkalmazott Zsivanovics 
Ferencz nevű raktár szolga már hosszabb 
idő óta mellék kereset képen rendszeresen 
űzte a tolvajlást. Feltűnt a főnöknek, hogy 
a szolga nagyon gavallér módon költekezik 
és addig járt utánna a dolognak mig végre 
kisült, hogy Zsivanovics az állomásra érke
zett ládákból éjjnek idején egy-egy érté
kesebb tárgyát kivesz és a ládát ismét leszö
gezi. így történi, hogy a napokban is na
gyobb küldeményekből mintegy 500 frt ér
tékű vásznat és ruhaneműt lopott cl, amit 
Podvinecz Sámuel ószeresnél értékesített. A 
főnök a telt elkövetése után azonnal feljelen
tést tett a tolvaj raktár szolga ellen, csak
hogy ez neszét vette a dolognak és meg
szökött. Most pedig a bajai rendőrkapitány
ság körözteti.

* Öngyilkos gépész. Valahonnan 
Maglóéiról került Zentára a múlt hetekben 
Staudacher Károly prágai születésű gépész 
és o t sorra járta a géptulajdonosokat, szí
vesen is alkalmazta volna a gépje mellé, 
mert neki nem volt gépésze és az alkut 
megcsinálván, munkába is állott, azonban a 
géptulajdonos nagyon hamar keresztül látott 
a szitán, hogy ugyanis gépésze sokkal job
ban ért a pálinkás üveg hajtogatásához mint a 
gépkezéléséhez, miért is kénytelen volt öt 
már másnap azaz kedden elbocsátani. A 
községben járkálva és munkára kilátása nem 
lévén érlelődhetett meg benne az öngyilkos
ság gondolata, amelyet még kedden éjjel 
végre is hajtott. Már kedden délután látták 
a különben el üllőit embert a libapásztorok 
a tiszaparton levő füzesben előre hátra csa
varogni, azonban rá se hederiteltek, annál 
kevésbé, mert már akkor is ittas állapotban 
volt. Szerdán reggel a gyermekek ismét ki
hajtották libáikat a szokott helyre legelészni 
s a midőn a füzesbe egy kicsit beljebb men
nek iszonyodva veszik észre hogy egy fán 
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egy ember felakasztva lóg. Felszaladtak a 
községházához s jelentést lellek a rendőr
ségnél, mire úgy a rendőrség valamint a 
csendőrség és az elöljáróság kimentek a 
helyszínére. Olt lógott Staudacher Károly 
gépész egy ágon felakasztva teljesen ülő 
helyzetben lábai között pipája, nem messze 
pedig tőle egy félliteres üres üveg hevert. 
Cukorspárgára akasztotta fel magát és pe
dig oly ügyesen hogy egy első tekintetre 
senki sem akarta, hinni, hogy itt öngyilkos
ság forog fönn, hanem sokkal inkább bűn
tényt lehetett vélelmezni, miért és az esetet 
bejelentették a járásbíróságnak, addig pedig 
a hullát őrizték a mint megtalálták, hogy 
a szemlejegyzókönyv még a helyszínén le
gyen felvehető. Szerdán délután jött ki a 
járásbíróság vizsgálóbírója Dr. Schmidt Ist
ván kir. aljárásbiró, ki a szemlét előbb a 
helyszínén megejtvén hulláit bevitette a kór
házba, hol azt a helybeli két orvos felbon- 
czolta. A bonczolás folytán constalálva lelt, 
hogy a hullán külerőszak nyomai egyáltalán 
elő nem fordulnak, hogy tehát bűnös cselek
mény fennforgása ki van zarva, hanem az 
öngyilkosság lelt megállapítva a melyet 
Staudacher részeg állapotban követelt el.

* Épül a csatornái vasliid. Az 
O-Becse alatt a Ferencz-csaloinán átvezető 
vasliid építése gyorsan halad. Szorgalmas 
és nagy szakértelemmel munkálkodó derék 
építészünk Major Jakab nagyszámú munká
sai dicséretre méltó ügyességgel és gyorsa
sággal állítják a pilléreket és rójják össze az 
állványt, melynek segélyével a hid részek 
íelrakandók lesznek. A hídhoz szükséges 
vasrészek az állami gépgyárból kerülnek ki.

* Ritka vizáradásnak tanúja most 
Zenla. Júliusban ritkán ilyen magas a Tisza 
állása. Az idei tavaszi vízállás legmagasabb 
pontját 176 cm-rel közelitelte meg az ára
dat : azonban most már aggodalomra nin
csen ok, mert a viz apadásnak indult amiéi- 
kűl, hogy az ártéri veteményesekben kárt 
okozott volna.

$ Gabona lopás. Dsiltov Gruicza ó- 
becsei lakos nem elégedett meg az Isten áldá
sával, hanem tiltott útón akarta felszaporitani. 
Szaporító munkáját úgy hajtotta végre, hogy 
a szomszédok földjéről átpetrenczerudazta a 
saját területére, miáltal az ő földjén a ke
resztek egymást érték, a szomszédokén pedig 
csak úgy egymást kiabálták. Ez feltűnt a 
mezei rendőrségnek és a szaporító, Dsiltovot 
— ki a rendőrséggel már régi ismerős — 
lesbe vette s tetten fogta. A lopott gabonát 
azután saját kocsiján hordta be a városháza 
udvarára, hol a tulajdonosok — köztük egy 
b. földvári is — a sajátjukat átvehetik. Ez 
az ügyes fogás dicséretére válik a mezei 
rendőrségünknek.

* A ragadós állati betegségek
állása Bács-Bodrogh varmegyében julius 
20-án. Veszettség: Bajsa 2 udvar, Bátli Mo
nostor 2 udv., Prigl.-Szt.-Jván 1 u., O-Be
cse 2 udv., O-Szivacz 1 udvar, összesen 5 
község 8 udvar. Takonykór és bőrféreg ; 
Jankovácz 2 u., Kulpin 1 u., Mélykút 2 u., 
O-Futtak ] udvar, összesen 4 község 6 u., 
Ragadós száj- és körömfájás: Déronya 2 u. 
Rühkór : Bács-Topolya 2 u., Temerin 1 u., 
összesen 2 község 3 udvar. Serlésorbáncz: 
Stanisits 1 udvar, Temerin 1 udvar, össze
sen 2 község 2 udvar. Sertésvész: Ada 1 
udvar, Bács-Cséb 7 udvar, Bács-Petrovo- 
szelló 2 udv., Bács-Szent-Tamás 2 u, Bajsa 
1 u., Bezdán 1 u , Bikity 4 u., Csurog 1
pta, Gajdobra 8 u., Gákova 1 u., Járck 4 
u., Kishegyes 1 u., Mélykút 2 u., Német- 
Palánka 1 u., O-Becse 33 u., O-Morovicza 
1 u., Pacsér 1 ú., Szánlova 11 u., Titel 5 
u., Temerin 6 u., Vilova 2 u., Zenta 2 ta
nya, összesen 22 község.

* Különös bosszú. Futtákon a 
megtorlásnak nem mindennapi módját eszel
te ki Tonacsek Józsefné, egy odavaló erdő
őr felesége. Móhr Jánosné, fiatal, vagyonos 
özvegynek háza gyanús körülmények között 
kigyulladt és le is égett. A csendőrségnek 
rövid nyomozás után sikerült a gyujtogatót 
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Toincsck Józsefné,szeméi;
asszony azonnal be is vallotta, hogy a gyúj
togatást ő követte el, még pedig bosszúból, 
j-'éíjének ugyanis már hosszabb idő óta vi
szonya volt Móhrnéval s mivel (érje minden 
könyörgés d teára sem akart hozzá vissza
térni, a szerencsétlen asszony elhatározta, 
hogy mindkettőjüket megöli. Azon időben 
lop°ódzott Mólirné háza elé, mikor az férjé
vel mulatott. Kopogtatót az ablakon, de 
hiába. Erre Tonacsekné elkeseredésében fel
gyújtotta a házat, hogy a szerelmesek benn 
égjenek, A vizsgálóbíró előtt Tonacsekné 
azt a nevezetes kijelentést tette, hogy Móhr- 
né férje a télen nem természetes halállal 
halt meg, hanem felesége mérgezte meg, 
hogy szerelmi viszonyát háborithatatlanul 
folytathassa Tonacsekkel. Erre a ki|elentet- 
tésre az újvidéki törvényszék rögtön elren
delte a liu'la exhumálását és az orvosok 
konstatálták is rajta a mérgezést. Alig hogy 
Móhrné erről értesült, megmérgezte magát 
és mielőtt kihallgatták volna, rövid kínlódás 
után meghalt.

* A képes levelezőlap alkonya. 
A leglehetlenebb figurák a leglehetetlenebb 
poziturákban voltak fölrajzolva egyes levele
zőlapokra, amelyek papirkereskedéseink ki
rakatában díszelegtek. Nem is szólva arról 
hogy e magyar képes levelezőlapok Német
országban készültek, olyan ostoba tréfák 
voltak rajta, hogy nem derítették fel, hanem 
bosszantották azt, aki ilyen képes levelező
lapot kapott. A felnőtt gyermekeknek e 
kedves játékát, úgy látszik, végre megunta 
a posta is, mert most erélyes intézkedéssel 
véget vetett a képes levelezőlapok terjeszté
sének. Azokat a magánipar által előal'itolt 
levelezőlapokat, melyeken Magy. kir. posta 
fölirás és magyar czimer van, nem fogják 
tovább szállítani, hanem visszaküldik a 
adónak, vagy megsemmisítik, miután ennek 
a föliratnak és a czimernek az alkalmazása 
a postakincstár kizárólagos joga. Ha pedig 
ez a fülirat hiányzik is a levelezőlapokról, 
de Levelezőlap van rányomtatva, tovább 
küldik ugyan, de nyolez krajezár portóval 
terhelik meg ; igy azután sok rossz vicz is 
megkapja a bírságot.

Lelkes adomány. Jánosi Engel 
és fia köszénbánya és iparvállalati ezég 
Komlón üdvözlő levelet intézett a baja bút- 
taszéki összekötő vasúti Ilid létesítése érde
kében Baján megindult mozgalom végrehajtó 
bizottság elnökéhez, id. Perczel Miklóshoz, 
melyben fenti ezég 10.000 forintot ajánl 
fel hozzájárulásul a kiadásokhoz, ha a Ilid 
két év alatt elkészül, oly formán, hogy 
negyedrésze a munka kezdetén, a sínek 
lefektetésénél, a felépítmények befejezésénél, 
az utolsó negyedrész a 
lenne fizetendő.

íel-

-nye
Ilid megnyitásánál

Különfélék.
)( Keleti J. hírneves budapesti 

orthopaodiai műintézet tulajdonos IV. 
Koronahorczeg-utcza 17. szám alatti üz
lethelyiségét megnagyobbította és' oly fé
nyesen és mintaszerűen rendezte be, hogy 
az egész monarchiában az első helyet fog
lalja el. Elsőrangú orvosi tekintélyek is 
elismerik, hogy keleti orthopaodiai mii
intézete, hol cs. és kir. szab, sérvkötők, 
műhibák, mííkezek, járó-és nyujtókésziilé- 
kek, egyonestartók stb. mérték szerint 
jótállás mellett készíttetnck, a legkényesebb 
es legmagasabb igényeket és kielégíti.

Városi ügyek.
H i r d e t ni é n y Zombor szab. kir. 

város tanácsa részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogy a zombori magy. kir. pénz
ügy igaztóságtól folyó évi julius hó 15-én
k,,|f ui'm'h szánni átirattal l'eliilviszgálva 
’<1'- i'rkezi'tl 18118. évi földarlófelosztás

Slyében elfogni s az | inében 8 egymásután következő napon át 
Jlotta, hogyagyuj- ugyanis 1898. évi julius hó 28-ától kezdveugyanis 1898. évi julius ho 28 

1898. évi augusztus hó 4-éig bezárólag 
betekintés végett, a városi adóügyi osz
tálynál közszemlére kitétetik azon íigye- 
nieztetéssel, hogy a) azon adózók kik a 
felosztási jegyzékben tárgyalt adónemmel 
már a mull évben meg voltak róva a fel
osztási jegyzék kitételének napját a) azon 
adózók pedig, kik a felosztási jegyzékben 
megállapított adóival ez évben első ízben 
rovattak meg, adótartozásuknak az adó
könyvecskébe történt bejegyzését követő 
15 nap alatt felszólamlásaikat a város 
polgármesterénél előterjeszt hetik. Zombor, 
1898. évi julius 23-án, Trischler Eercncz98. évi ju

k. polgármester.

A kerékpárosok megrendszabályo- 
zása.

A belügyminiszter kiindulva abból, 
hogy a kerékpárnak úgy kedvtelésből, 
mint gyakorlati czélokból való használata 
mindinkább terjed, szükségét látta annak, 
hogy a kerékpározás a közrend és szabad
közlekedés biztosítása érdekében ország
szerte egységes szabályozást nyerjen s 
erre nézve részletes körrendeletét bocsá
tott ki. Ezen körrendeletét főbb intézke
dései a következők : A kerékpár általában 
a könnyű jármüvekre nézve alkotott ren 
dolkezések alá esik. Kerékpározás általá
ban csak kocsiutakon van megengedve! 
jegyzék az 1883. évi 44. t . ez. 16. §-a értel- 

| a mennyiben pedig helyenkint a ko
csiút rosszasága miatt a kerékpározás le
hetetlen volna, a gyalogutak használása a 
helyi hatóság által kivételesen megen
gedhető, de ez esetben a kerékpár seb- 
beségének a lépésben menő ember hala
dását fölülmúlnia nem szabad. Minden 
kerékpár irányitó, fékező és legalább 30 
méternyire hallható csengő készülékkel, 
valamint elől lámpással legyen ellátva, 
mely a sötétség beállával meggyujtandó. 
A lámpa üvege színes nem lehet. Vilá- 
gitó anyagú gyertya, olaj, vagy kisebb
fokú viílamlénv alkalmazható (tehát acely- 
lén nem.) A város belterületén a két fo
gatú könnyű kocsik rendes sebességénél 
gyorsabb menetben kerékpározni tilos. 
Kerékpárosok rendszerint az ut baloldalán 
tartoznak haladni szembejövő kocsiknál , 
^"vasoknak és kerékpárosoknak balra tér 

ki, az előtte haladókat pedig jobbról előzi 
meg. Tilos a kerékpárokhoz ebeket oda
kötve futtatni. Másfelől a kerékpárosok 
hatósági támogatásra és védelemre igényt 
tarthatnak. Legkeményebb intézkedése a 
körrendeletnek az hogy a rendőri közeg 
lclszóllitásainak s a rendelkezéseinek a 
a kerékpározók engedelmeskedni tartoz
nak, és -úgyszintén kötelesek a rendőrkö
zegek felszóllitására megállni s ezek kivá- 
natára magukat igazolni, nem tudó kerék
párosok kötelesek gépjüket kézen vezetve 
az illető rendőrközeget a rendőrhatóság 
legközelebbi helyiségébe követni. A ren
delet ellen vétők kilu ígást követnek el s 
100 koronáig, ismétlés esetén 8 napig 
terjedhető elzárással és 200 koronáig bün
tethetők.

Közgazdaság.
A vetések állása és a mezőgazda
sági állapot a külföldön 1898. évi 

junius hó végén.
(A. földinivclósügyi ni. kir. minister- 

liez a cs. és kir konzuli hivataloktól beér
kezett jelentések alapján.)

X é in e t o r s z á g.
A berlini főkonzul junius 15. és 25-ikén 

kelt jelentése szerint inkább az őszi, 
mint a tavaszi vetéseknek kedvezett. Az 
őszi búza és rozs állása oly jó. a milyen 

a legutóbbi öt év alatt még nem volt, 
ellenben a tavasziak és pedig az árpa, zab 
és tavaszi rozs fejlődésükben visszamarad
tak, ritkásak, sárgulnak és erősen gyoino- 
sodtak. A burgonyavetések állása is héza
gos, a mennyiben kötött, nedves talajon 
sok mogrothad. Hereféi ék első kaszálása 
igen jó erednimyt adott, azonban a belő
lük készült széna minősége a sok esőtől 
silány. A réti széna térin'se szintén bősé
ges, az eső időjárás helyenkint ennek minő
ségét is károsította.

A bajor statisztikai hivatal junius hó 
22-én kelt jelentése szerint Bajorország
ban az őszi búza, rozs és tönköly és a 
ezukorrépa, takarmány répa lierefólók, vala
mint réti széna állása igen jó, a többi 
vetésekké pedig részint jó, részint közép 
jó. . , ,

A boroszlói konzul junius hó 18-án 
kelt jelentése szorint^az utóbbi napok alatt 
jégveréssel járó viharok a vetésekben he- 
lyenkint ugyan lényeges kártokoztak, mind
azonáltal azok állása továbbra is jónak 
jelezhető. .Julius hó 5-ről újabb zivataro
kat jelent a konzul, ennek ellenére a ve
tések állása m >p mindig olyan hogy ha 
ezentúl rendkívüli időjárás be nem követ
kezik, jó közép termés várhat >. Takar- 
mányneniii is jó minőségben és bőven ter
mett.

A stuttgarti konzul junius hó 23-án 
kelt jelentése szerint az őszi vetések állá
sa a gyakori esőzések daczára, kedvező. 
A kalászosok szahnnterméso különösen 
bőnek ígérkezik, rozsda csak helyenkint 
lépett fel. A tavaszi vetések, valamint a 
burgonya fejlődésükben visszamaradtak és 
erősen elgazosodtak. A herefélék és rétek 
termése minőségileg hiányos de mennyi
ségileg bő. A gyümölcstermés középjónak, 
a csontároké megközelítően jónak ígérke
zik.

A lipcsei konzul junius hó 4-ről je
lenti, hogy az őszi buzavetósek állása igen 
jó, a rozsé*  bár kevésbé, de szintén jó és 
három hét múlva arathat') lesz. A tavaszi 
vetések és burgonya fejletlenek, a repeze 
kielégítő, a ezukorrépa fejlődés? azonban 
kissé elmaradt, a tarlórópát pedig részben 
csak most ültetik. A here első k iszálása 
bő eredményt adott, melyből jó minőségű 
széna vált.

A réti széna kedvező ereclin myiivol 
takarittatott be. Saját szerű jc!eiij'*g.  li )gy 

i a vetések általános állása kelőtől nyugit 
’ felé javul-).

A müncheni konzul julius 2-ról jelenti, 
hogy az őszi vetések Bajorországban jól, 
sőt helyenkint igen jól állanak : ellenben 
a t: vasziak a túl nedves időjárási megsíny
lették és nagyobbára elgyomosodtak. l'a- 
karmánvneműek és hüvelyesek jól lejlőtl- 
nők, a réi'ti széna kaszálása és betakaritá- 

; sa általákan kielégítő eredménynyel , kez
detét, vette, azonban Polső-Bajorország és 
Svábbonban esős időjárás zavarja azt. zx 
gyümölcstermés gyengének, a szőlő köze
pesnek Ígérkezik, belső-Bajorhonban a 
repeze virágzása alatt szenvedőit, a komló 
azonban jól áll.

A karlsruhei konzul julius hí 3-ról 
jelenti, hogy az őszi búza, tönköly és rozs
vetések állása jó, a rozsból azonban jelen
tékeny terület takarmányozási ezélra lordit- 
tatotl, s a in ‘gin iradtnak n *gved  reizo 
gyenge, sőt néhol rossz. A tavaszi velő
sek fejlődés • lassú és részű m erősen el- 
gvom• hah. A burg-mvavet 'sek áll.ísa ti 
könnyű tulajokon kielégítő, a kötöttben 
hiányos. A. rétek partos helyűn jók, vöigy- 
ülotekben silány termést igérnex. A koin- 
ló fejletlen, a szőlőn pedig az elrugás és 
a levélrothadás ószleltotett.

A königslu \onzul mnius hó 2()-róI 
és julius hó I jelenti, hogy keleti
Poroszországban a rozs kalász Képződésé 
szép, a tavaszi kalászosak, hüvelyesek, 
burgonya és réza jól fejlődnek, a takar- 
mán vnemiiek kaszálása es betakarítása 
azonban bő terméshozam mell-f a váltó

I
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zó esőzivataros időjárás folytán csak hi
ányosan eszközölhető. Az időjárás a többi 
vetésekre kedvező.

A niannheimi konzul június hó to
rol jelenti, hogy a badeni nagy herei egség- 
ben az időjárás az őszi ós takarmány nemű 
vetésekre kedvező, ellenben a tavasziakra 
ra kedvezőtlen volt, l'gy az árpa, inint a 
zab visszamaradtak fejlődésükben es a hű
vös, nedves idő a gyomoktól helyenkint 
sárgulnak. A here- és luczernavetesok 
állása elég jó, sőt néhol jó. sőt néhol igen 
jó. A rétek kinövése, noha az aljfüvek 
némileg fejletlenek, általában kielégítő és 
dús. A szőlők állása kielégítő.

danzigi konzul július 4-ről jelenti, 
hogy nyugati Poroszországban a vetések 
állása általában igen jó, csak a rozs síny
lette meg helyenkint a junius hó 1-én be
állott dórt. Jég és vihar szintén okoztak 
szórványosan kárt. A herefélék és retek 
termése igen bő. A repcsény érik, jó ter
mést igér. A burgonya fejlődése erőteljes.

A kiéli konzul julius hó 15-ről és jú
lius hó 1-ről jelenti, hogy az időjárás ked
vező volt a vetések fejlődésére, azok állása 
általbban kielégítő és pedig a búza és 
rozsé jó. árpa, zab és borsóé megközelítő
leg közepes, here és bükkönyé jó és a 
repcsényé közepes. A rétek kaszálása meg
kezdődött, a hozam jó.

A majna-frankfurti főkonzul julius hó 
5-ről jelenti, hogy az időjárás utóbb ked
vezőre fordulván, a búza- és rozsvetések 
kielégítő terméssel biztatnak. Az árpa a 
nedves időjárást megsínylette, a zab és 
burgonya elgazosodtak. A here jó termést 
adott, a rétek kaszálása folyamatban van, 
a hozam bőségesnek Ígérkezik.

A libani konzul julius hó 1-ről jelenti, 
úgy az őszi, mint a tavaszi vetések állása 
kielégítő. A széna bő terméshozammal 
biztat s kaszálását már megkezdették.

Francziaország.
A párisi főkonzul julius hó 9-ről je- i 

lenti, hogy a vetések állásáról előzőleg ( 
közölt kedvező jelentés ezúttal sem vál
tozott, a gabonanemüek aratási kilátásai I 
ép úgy mint eddig, igen jók.

A bordeauxi főkonzul junius hó 4-érői 
jelenti, hogy az időjárás változatossága 
mellett is, szépen halad a gabonanemüek 
érzése, annyira, hogy az aratást a déli 
departementekben már meg is kezdették,

A vetések állásából Ítélve, mennyisé
gileg igen jó termés várható.

A marseillei főkonzul julius hó 5-kéről 
jelenti, hogy az időjárás nem volt ugyan 
megfelelő, a terméstudósitások mégis ked
vezően hangzanak. Az aratás kezdetét vette 
és a szép időjárás alatt, jól halad. A ré
tek lekaszáltattak ; a répa némileg fej tét
len, e gyümölcsfák ez évben is sok kárt 
szenvedlek.

A cettei konzul julius hó 7-ről jelenti 
hogy a vetések fejlődése igen előhaladt, 
s az aratást a déli vidékeken megkezdet
ték. A vetések állása kielégítő, de nem 
felel meg az előzőleg hozzá fűzött remé
nyeknek. Búza, zab kielégítő, rozs kevésbé. 
A szőlő jól virágzott, szép hozammal biz
tat.

A tuniszi főkonzul julius hó 5-ről je
lenti, hogy a gabonanemüek aratása, fe
lől egész Tuniszból kedvező jelentések 
érkeztek, az aratásnak a hűvös időjárás 
kedvezett.

Az árpa az összes tuniszi piaczokon 
forgalomba hozatott, a déli részekben pe
dig ugy a búza, valamint az olajbogyók 
termése jó.

Angolország.
A londoni főkonzul junius hó 4., 15. 

éi 28-káról kelt jelentése szerint a ter
méskilátások az utóbb beállott enyhébb, 
naposabb időjárás után annyira javultak, 
hogy azok általában valamennyi gabona
neműre nézve kielégitőek. A búza aratá
sának kezdetét augusztus közepére várják.

I
iJőző kedvezőtlen időjárás

ZOJIBOB és VIDÉKK
TTlivripooli IVÍkonzHl junius hó lB-i'ől 

az előző kedvezőtlen idojjiras 
ulőbb 'megjavult, sennek folytán az i’Jegge 
kifejlődőn vetések beerese lelliellieto. K - 
rai aratás ki van zárva. Állandóan ked
vező időjárás mellett kielégítő termes var- 
ható.

Olaszország.
A milánói főkonzul junius hó 15-rfíl 

jelenti, hogy a vetések állása egész Olasz
országban kedvező s a búzából középen lelü
li termés várhatói. Úgy a tengeri, mint a 
szőlő fejlődése kiolégitő. ,

A selycmtcnyésztés idénye befejezés- 
hez közel 'áll, s j'ó eredményt igér

Zivatar és jégeső l’iaezenza, Modena, 
Bologna. Oampobaso, Bari, Benevento és 
Como egyes részében okozott kiül. ,

A genuai főkonzul junius 0. és 16-ról 
jelenti hogy a vetésekre a hó elején ural
kodott hátrányos hűvös időjárás előnyös 
fordulatot vett, ininek folytán a torinés- 
kihítasok még mindig n középen felüliek. 
A hüvelyesek, kerti vélemények és sző
lők állása kiolégitő, a szőlőn fellépett po- 
ronospora ellen erélyesén vedokeznek.

Az olajfák teljes virágzásban vannak; 
a selyenihernyóteuyésztós ugyanoly ered- 
ményt igér (36 niiili<> 762.000, kg gubót), 
mint az előző évben. A milánói konzul 
által jelzett elletni károkról szintén meg
emlékezik.

A palermói főkonzul junius 16-rol je
lenti, hogy a vetések állása egész Sicilia 
szigetén, habár szórványosan, hanyatlott, 
általában kielégítő, s a "gabonafélék több 
helyen jó termésre nyújtanak kilátást.

” A déli gyümölcsök jól virágoztak, az 
olajfák teljes virágzásban vannak, s a sző
lők' fejlődése, a helyenkint mutatkozó pe
ronospora és phylloxerától eltekintve, elég 
erőteljes.

Irodalom, művészet.
— .Az országos dalűnnepíly. Tegnap 

járt le a jelentkezési határidő az országos 
dalünnepélyre. Az országos szövetségbe tartozó 
dalárdák lagjai közül összesen 1065 énekes 
jelentkezett. A tagcgylelek közül a következő 
21 versenyez az alább kitüntetett dalokkal:
1. Ganz-gyári dalkör: Nem nézek én minek 
néznék. Irta Petőfi Sándor, zenéje Erkel 
Ferencztől. 2. Törekvés dal- és zeneegylet: 
Elvennélek én, csak adnának. Irta Petőfi Sán
dor, zenéje Erkel Ferencztől. 3. Kassai dalegy
let : A magyar Golotha. Irta Székely Gyula, 
zenéje Gaáí Ferencztől. 4. Nyíregyházi dal
egylet : Dalaim. Irta Petőfi Sándor, zenéje id. 
Ábrányi Kornéltól. 5. Nagykárolyi dalegylet: 
Nemzeti fohász. Irta dr. Csillag Károly zenéje 
Gaál Ferencztől. 6. Temesvári gyárosizene és 
dalegylet: Üdvözlet Aradnak. Irta Graef 
János, zenéje Kárász K. R-től 7. Hódmező
vásárhelyi dalárda: Fohász. Irta Machik 
József, zenéje Iluber Károlyiéi. 8. Makói 
dalárda: Nem nézek én, minek néznék. Irta 
Petőfi Sándor zenéje Iluber Károlytól. 9. 
Sárospataki főiskola énekkar: Dalünnepen. 
Irta Erdélyi János, zenéje Thern Károlytól. 
10. Debreczeni munkás dalegylel: Késő vágy. 
Irta Vörösmarthy Mihály, zenéje Horváth 
Ákostól. 11. Zombori kaszinó egyleti dalárda : 
Honfidal. Irta Bajza József zenéje Gaál 
Ferencztől. 12. Szegedi dalárda : Szent ham
vak. Irta dr. Váradi Antal, zenéje Gaál Ferencz
től. 13. Budapesti érezhang-dalegylet: Talpra 
magyar ! Irta Petőfi Sándor, zenéje Iluber 
Károlytól. 14. Budapesti asztalossegédek 
dalárdája : Itthon vagyok Irta Petőfi Sándor, 
zenéje, Iluber Károlytól. 15. Szatmárnémeti-i 
dalegyesület: Ünnepi dal. Ábrányi Emil, 
zenéje Iluber Károlytól. 16. Szegedi polgári 
dalárda : Ezer év. Irta Ábrányi Emil zenéjét 
Szögedi Endre. A budai dalárda csak mint 
közreműködő vesz részt A lugosi magyar 
dalegyesület, a Kecskemét városi és a kecske
méti polgári dalárda, valamint az újvidéki 
dalárda még nem küldték be versenydarab- 
jaik czimét.

1898. julius 2s.
— A bohócs ; ltudnyánszky Gyük 

egyik legjobb nevű poétánk ily czimii legényét 
közli most a r Képes Családi Lapok" iíluszt. 
rali szépirodalmi hetilap, me’y ezen legényen 
kivid még Dáiday r.ineszlina egy köteti s re- 
gényél: rEgy gyenge jellem-, valamint Cana- 
jello heiczegné: ^Melyik győz4 czimü érdé, 
kés regényéi is hozza K. Beniczky hma 
mesteri fordításában. Mellékletül Palotai Csór, 
ha Ákos eredeti regénye: „A íejedeleninö 
unokája4 van csatolva. Aki tehát ezen év- 
negyedre előfizet a Képes Családi Lapokra 
az eltekintve attól a szellemi élvezettől, mely
ben o lapokban közölt kisebb rajzok, költe
mények, elbeszélések stb. részesítik, néni 
csak négy regény birtokába jut, melyek kö
zül az egyik külön is beköthető, de még 
azon rendes kedvezményben is részesül. hogy 
az 1 Irt 50 kr. negyedévi előfizetési díjért, 
ha ezzel még 20 kr. csomagolási díjul is be.' 
küld még egy ajándék regényt is küld neki 
a Képes Családi Lapok kiadóhivatala (Buda- 
pesten, V. Vadász-ulcza 14.) Mutatványszám 
kívánatra ingyen.

— Újság" julius 24-iki száma
25 képpel, s a következő tartalommal jelent 
meg: ..Dobói Dobay József4 (arczképpel). _ 
Költemények : ,A kőpad4 Gaulier Tcofil 
illán Irancziából fordította Vargha Gyula. - 
.Csonkái szobránál4 Versériyi Györgyiéi. — 
Regénytár; „Dáma4. Történeti körkép. Ma 
Uaksay Sándor (Kimnach László rajzaival).
— „Kétlábú farkas.4 Regény. Irta Karazin 
Nikolajevics Nikolaj. Oroszból fordította 
Ainbrozovics Dezső (képekkel). — .Salomy 
Jena csókja.4 Elbeszélés. Irta Brct llarle. 
Angolból fordította S. A. (képekkel). - 
.Gróf Zichy Jenő utazása Ázsiában4 (képek
kel). — ,Egy eumbcrlandi herczeg Magyar
országon.4 — .Huszár Adolf4 (arczképpel).
— .A buccomanlia." — .llarmalcsepp a 
levélen. — ,A közlekedési tanfolyam taná
rainak kirándulása4 (képpel). — ,A \ilmos- 
huszárok jubileuma (az ezredtulajdonos, II. 
Vilmos császár arczképével és képekkel) 
Farkas Ernődtől. — .Képek a háborúból4 
(képekkel a spanyol-amerikai háborúból). -
— Irodalom és művészet, Közintézetek és egy
letek, Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg, stb. 
rendes heti rovatok. A Vasárnapi Ljság 
ára negyedévre 2 frt, a „Politikai Újdon
ságok4-kai együtt 3 írt. Megrendelhető a 
Frankiin-Társulat kiadóhivatalában. (Buda
pest IV., Egyetem-utcza 4. sz.) Ugyanitt meg
rendelhető a .Képes Néplap4, legolcsóbb újság 
a magyar nép számára, egész évre csak 2 Irt 
40 kr, félévre 1 frt 20 kr.

Felelős szerkesztő : Dl’. Allöldy Árpád 
ügyvéd. 

Kadó-laplulajdonos : Oblát Károly.

HIRDETÉSEK.
Havonta 200-300 frt 
niollílíbwf'minden alliT 

luuiij úriember, szak
ismeret és risiko nélkül, érték
papír-társaságnak tagok szer
zése által, könnyen, biztosan 

és becsületesen kereshet.
Ajánlatok J. F. 1463. alatt 

Rudolf Mosie Berlin J. W.
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' „STEFÁNIA”
Legújabb ingarendű vetőgép, min

ii deníéle merítő kerék vagy kánál nélkül, 
mindennemű mag vethető a nélkül, 

!l ho^y a gépen bármiféle változás esz- 
) közlése szükséges volna, úgy hegyes, 
I mint sík talajon kitünően megfelel ; 
I Ajánlom továbbá általánosan elismeri

IpF'Családi képeket ’ 3^
bírni, azok magas árai miatt, csak jobb módú családoknak volt lehetséges.

Hála az uj találmánynak a világhírű

„KOSMOS^-arczkép-műintézetnek
Wien VI. Marialiilfeistrassc 11G,

csakis kifogástalan jó, sikerült arczképek, művészies kivitelben, a bámulatos ol
csó árért

csak 7 frt 50 krért

01IIIIIIi
I
El

I

„HUNGÁRIA"
és életnagysága arckép

I

!

merítő kerekes vetőgépeimet, ekéket, 
boronát, és minden bármely más, néven 
nevezendő saját gyártmányú gazdasági 
gépeimet. Számos elismerő levél, nálam 
eredetiben megtekinthető.

Részletes árjegyzékkel és ár aján
latokkal készséggel szolgálok bér

mentve.

Heissenzahn Antal
gazdasági gépgyár, vas- és fémöntöde 

Budapest, VI., EÖtvös-utcza S8. sz.
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(mellkép)
elegáns barockrámával együtt, melynek tulajdonképeni értéke 30 frt, szállít.

Aki tehát saját, vagy neje, gyermekei, szülői, testvérei vagy más még elha
lálozott személyek aiczképét is rendelni óhajtja, csakis az arczképet, akármily ál
lásban küldjön be.

A csomagolási láda beszerzési árban számittatik. Megrendelések a fénykép 
hozzácsatolásával postai előleg (utánvét) vagy az összeg előleges beküldése mellett 
elfogadtatnak.

Kitűnő művészies kivitelért és élethű hasonlatosságért kezeskedtetik.
Száz meg száz elismerő-lévél kívánatra rendelkezésre állanak és porto- 

mentesen be is küldetnek.

Kunst-Portrat-Anstalt
Kosmos

Wien. VI. Mariakilferstrasso 116.
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ZOMBOR és VIDÉKE

ZOMBOR és VIDÉKE.
A ZOMBOR és VIDÉKÉ az e g y e t- 

len ellenzéki megyei lap. Tizen
hat éves múltjához nem lesz hűtelen 
soha.

A ZOMBOR és VIDÉKE becsületes, 
komoly munkával, jól értesült, irodalmi 
színvonalon álló lappal hálálja meg azt 
a meleg érdeklődést, amely minden lé
pését kiséri.

A ZOMBOR és VIDÉKÉnek a cikk, 
irói erős, de nem durva hangon, bátran, 
de nem személyeskedő kritikával, tisz
tességgel szolgálják azokat az elveket, 
amelyek A p p o n y i Albert zászlaján 
ragyognak.

A ZOMBOR és VIDÉDE előfizetési 
ára: egy évre 6 forint, fél évre 3 frt, 
negyed évre 1 frt 50 kr.

A kiadé-talajdoaot üblát Károly könyvnyoadájábál Zoaborbaa.


